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El dolor de los celos 
[”l dO.'lOr D” lOs 'T”.lOs] 
The pain of jealousy 
 
Text by Anonymous  
Set by José Melchor Gomis (1791-1836)	  
 
Trajó    me     a     la      muerte 
[t|a.'xO   m”ç  a…    la     'mw”r.t”] 
It-brought   me     to     the     death 
(It brought me to death) 
 
madre un disfavor 
porque siempre celos 
engendran dolor. 
Siempre los celos 
engendran dolor. 
 
De favorecida 
vine a desdeñada, 
cuanto fui encumbrada 
tanto fui abatida, 
viéndome perdida 
creció mi temor. 
¡Ay! Madre, madre. 
 
Fue sordo a mi llanto 
y a mis tristes quejas, 
cerró las orejas 
cual sierpe al encanto, 
creció mi mal tanto 
cuanto el disfavor. 
	  
	  

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and literal translation is available for download. 
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